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{I UGOVOR
TEHNIEKOJ I POSLOVNOJ SARADNJI

Zakljucen izmeClu:
DrZavnog Univerziteta ,,Goce Del6ev" - Stip, sa sedi5tem u ul. Krste Misirkov

br.10-A, Stip, matidni broj 4029007136199, PIB 6237320, koga zastupa Rektor Prof.dr Blaho
Boev

i

Univerziteta u Beogradu, Rudarsko-geolo5ki fakultet, sa sedi5tem u ul. Du5ina
br.7, Beograd, mati6ni broj 07045735, PIB 100206244, koga zastupa Dekan Prof.dr Du5an
Polomci6.

Ovim Ugovorom definiSu se elementi dugoro6ne naudne, tehni6ke i poslovne
saradnje izmedu Univerziteta ,,Goce Del6ev" u Stipu i Univerziteta u Beogradu, Rudarsko-
geolo5kog fakulteta. U tom smislu, ugovorne strane dogovorili su se o sledecem:

I

Diavni Univerzitet ,,Goce Del6ev" -Stip i Univerzitet u Beogradu, Rudarsko-geoloiki
fakultet, kao istaknute visoko5kolske i naudno-istraZiva6ke institucije, u obostranom interesu
saglasne su da realizuju naudnu, tehnidku i poslovnu saradnju.

il

lnstitucije imaju interes da se njihova dugorodna medusobna saradnja odvija kroz:

. Kori5denjeraspoloZivihkreativnihpotencijala;

. Kori5denje raspoloZivih zajednidkih naucno-istraZivackih resursa;

. Razmenu znanla, iskustva i kadrova;

. Razmenu naudnih istrudnih publikacija;

. Edukaciju i usavr5avanje kadrova;

. lzdavadku delatnost;
o Zdednidka istraZivanja, razvoj i projektovanje informacionih sistema, informaciono

upravljackih i radunarsko integrisanih tehnologija;
. Razvoj i projektovanje aplikativnog softvera, odnosno saradnju u domenu

softverskog inZenjerstva;
MenadZment mineralno-sirovinskog kompleksa, informatike i zaStite Zivotne sredine;
lmplementaciju novih tehnologija;
Projektovanje i istraZivanje za potrebe rudarstva i geologije i Sire privrede;
Zajednicku akviziciju poslova i ponuda;

Medusobno informisanje za konkretna de5avanja na trZi5tu o plasmanu zajednidkih
raspoloZivih kreativnih i ostalih resurse;
Zajedni6ki marketing, inZenjering i konsalting;
Formiranje zajedni6kih ponuda;

Formiranje zajednidkih timova za realizaciju projekata;
Zajednicki nastup i plasman inZenjersko-kreativnih, istraZivackih i razvojnih usluga
prema tre6im licima u drZavi i inostranstvu;
Korektnost u medusobnom naudnom i poslovnom informisanju, ugovaranju i

zastupanju zajedni6kih interesa;
Ostale aktivnosti iz domena delatnosti zakoje se pokazuje obostrani interes.
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U saglasnosti sa savremenim naudnim i strudnim tokovima, ugovorne strane mogu
zajednidki da organizuju predavanja, seminare, prezentacije, naudne i strudne skupove i sl.

IV

Cilj medusobne saradnje je od vi5estrukog znadaja i interesa za obe institucije. Kod
poslova od zajednidkog interesa formirace se zajednidki timovi u cilju kori5cenja raspoloZivih
resursa, razmene znanja, iskustva i kadrova.

V

Ovim ugovorom generalno su definisani elementi edukativne, naudne, tehni6ke i

poslovne saradnje izmedu Univerziteta Goce Del0ev u Stipu, Fakultet za prirodne i tehnidke
nauke i Univerziteta u Beogradu, Rudarsko-geolo5ki fakultet.

U slucaju da odredena saradnja nije obuhvacena ovim ugovorom, kao i u svim
ostalim sludajevima kada ce se to zajedni6ki konstatovati, bice potpisan zasebni ugovor o
reg ulisanj u predmetne saradnje.

VI

Ovaj ugovor je sastavljen u 2 (dva) jednaka primerka na makedonskom i 2 (dva)
jednaka primeroka na srpskom jeziku, od kojih po jedan za svaku ugovornu stranu.

Svaki od potpisanih primeraka na makedonskom i srpskom jeziku je podjednako
va2an.

Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja ugovornih strana.
Ugovor je zakljuden na neodredeno vreme.

vll

Ugovor mo2e biti raskinut na zahtev obe ugovorne strane ili na zahtev jedne strane,
ali uz saglasnosti sa drugom ugovornom stranom.

Izmene i dopune ugovora mogu se izvesti dogovaranjem, sa zasebnim aneksom.

" 
*Srr,"erzitet u Beogradu
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yHI4BEPSNTET y EEOfPMy - PyEAPCKGI-EOflOUK]4 OAIO/JITET, byllruxa 7, 11 000
6eorpag, MarrqHh 6poj 07045735, nl4E 100206244, sacrynaH flo AeKaHy npo$.Ap cq.Ayuany
Ilonouvuhy (garue y rercry: Pl-O)

u

PyEAPCKO-FEOflOIUKO-HAOTHI4 OAIryIITET CBEyt{l4JIl4tUTA y SAFPEEy, Pierottijeva 6, n.n.
390, 10000 3arpe6, ot4E 99534693762 sacrynaH no AeGHy npo+.Ap cq. 3opany Haxuhy (4arue
y reKcry: PFHO)

3aKrbwyjy

CNOPA3YM O HA^.{HOJ 14 CTP)^.IHOJ CAPAI]IH

tlnan 1.
YaoAHo nomrcnuqe oaor Cnopasyua yrBpfiyjy Aa ce ncTu s€lcHt4Ba na CnopasyMy o capagruu xojn
je sarruyteu ustuefly Caeytunuuna y 3arpe6y r,t Yxnaeparrera y Eeorpqgy gana 19.12.
2013.rqAuxe.

Ilpq4uernuru Cnopaayuou usue[y 4ea Yxraaepslnera yrapfleHo je Aa he ce capag]H o4anjana
KpoS aKruBHocTr4 14 nporpaMe €o urTo cy:

1. pagMeHa Hac'r?lBHr,tct
2. pa3MeHacryAeHara
3. sajqgnnvna Ha) {Ho }tcrprc,tBa'{tc,t npojerna
4. ),qecrBomtue Ha @MhHapvtua $ Apyruu atqAeMcxt4M cKynoBuMa
5. noceSNn KparrcpoqHu amfleMoa/t nporpaMlr
6. nporpaMn crplruHorycaBpuaBalb€r
7. Apyra nqgpf{a og eajq4Hnvror t4lnepeca.

flornucnuqu yrBpiyjy ga je nxrepec u qnrb oaor Cnopa3yMa HacraBaK u ycnocrElBrbabe HoBe
uetlyco6He capaltlbe y Ha) {Ho hcrp€ua4B€il{KoM, HacraBHoM t4 crp) {HoM paAy Ha nogpyujy
AeroBaHra nomt,lcH}lKa cnopasyua.

Capagrua o6lxeahexa oerm CnopasyMoM qAHocvr ce caMo Ha crpaHe nornucHrlqe Cnopasyura.

Llnau 2.

capaRua y y HarrHo r4crpaxuBaqrc)M, HacraBHoM vr crp) rHoM pa4y oganjahe ce nyreM:

- npnjaea n usaotlelrra sajqgHuvrc,rx Ha) {Ho-r4crpanNc4Baqxux nporpaMa n npojerara,

- neaoferua eajeguuvrux crpyqHux nocnoBa Ha rcpagu ena6opara, cryguja, npojexara u
ocranux crpyqHrx noAnora re nocnoBurua npahera cralba xnBorHe cpe4t45e

- capaAlse y naaotleruy HacraBe Ha cBnM HlrBor4Ma cryAuja y oKBr4py nporpaMa Erasmus+ n
Ceepus,

- o6ocrpaHor yqecrBoBaba HacraBH[Ka u fiyAeHara nocne4nnfloMcto4x (gomopoo,rx)
cryAda y nocrojehuM nporpaMr4Ma qenoxr4BorHor yqeua nornt4cHt4r{a Cnopasyura (nemra
uKora Ha$rxor pygapcrBa, uKona pygapcraa, nr4),

- sajqguur{Kor opraHngoBa}ba Ha},,qHt4x H crpyqHt4x cKynoBa,

- capaAlbe y usaofleuy repeHcKe HacraBe Ha aKpqAuroBaHuM cryAujcrcaur
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Oaepenu npeBog ca xpBarcrorjesnra

- capaArue rcMeFJy Sarynrercrcax na6oparopnja,

- pa3MeHe HayqHux ru$opuaqnja u uct(ycraBa

Capaaua u3 cfttBa 1., Kao u Apyra rtroryha, o4aujahe ce yKon[Ko s€r ro nocrojra oOoctpaxu
nHTepec.

PFHO u Pl-O Mory capaAby tls craBa 1. ocreapnaarn u ca Apyr[M npaBHnM u Sneuvmu nuuuMa.

ulnau 3.

Capaglby y HayqHGucrparc4BaqKoM, HacrEtBHoM lt crpyqHoM pa4y roop4unrapahe oenauhena
nuqa nornucHuqa Cnopaoyua.

Hnan4.

3a caam nojq4nxavHn sajqgxuvxu Ha1tr{Ho-r,rfiparo,rBaq(M nporpaM, npojexar t4nt,l crp)/r{H6 pall
yrBpflyje ce Hocr4raq nporpaMa, npojexra rnu crpyqHor paga.

Vronuro sa ro nocroju norpe6a, Hocr4nall sajqgxuuror nporpaMa, npojerrra unu srpyqHor paAa
nucaHrlM nyreM )frBplyje norpe6y 3a yqecrBoBarue Hayr{Huta nlnnn Apyror oco6rua cynsaoflava,
a ca quMe ce rpe6ajy carnacurt4 o6e crpaue norn]4cHr,rqe oeor Cnopasyma. CarnacHocr cy
AyxHe Aa Aajy y nncaHoj Qopuu.

t{nax 5.

Oprannaaquja, Qnxancujcrc4 TporxKoBu, npuxoAr,r vr ocrana nnralba Be3aHa sa cBarta o6nnr
capaAlbe geQuxucahe ce yroBopoM 3a cBaM nojqgnuavura npojerar.

t{nar 6.

O6e yroaopHe crpaHe nsjaeruyjy Aa cy ynosHare ca AoKyMeHruMa saurure Ha pa.qy, 3aurure
xl4BorHe cpeAnHe, rclo u ocranuM Ar,rpeKruBaMa y rojnua ce onucyje pag Ha 6es6e4an HaqnH
Te ce o6aaesyjy Aa he y crnaAy ca ruM Aor(yMeHTuMa ynyrltnr caoje sanocneHe Kao u
ynogHaBarta ux ca noreHqujanunu onacH@TuMa.
3anocnenu o6e yroeopeHe crpaHe npnxearajy cBe puoure qA noBpega I uJrera roje rvrory
Hacrar[ paAoM y na6oparopujuua, Eopaexou y ocrannM npocroprajaMa Kao n Ha repeHy re ce
o6aeesyjy Aa he ce npuApxaBarn cBr,rx ynyrcraBa xoja cy yreptlena AoKyMeHruMa ApxaBe Ha
vnjoj repnropujn ce ogaujajy aKTI4BHocn4 ns cr.1. oBor qraHa n ro: SaroxoM o 3aurxrr Ha paAy
n Saxoxou o 3aurllrn xHBorHe cpqAuHe Peny6nure Xpaarcre, 3aroxou o 6es6egnocryr r,t

S[paBrby Ha paAy Peny6nnre Cp6uje u 3axoHotvt o saurufl,r xr,rBorHe cpqAlHe Peny6nrare
Cp6uje u ocrant4M no3urt4BHt4M npaBHltM nponno4Ma o6e crpaxe nornncHuqe cnopasyMa.

tlnan 7.

Eolarre 4o6njexe roKoM t4crpamBalba o6e yroBopHe crpaHe nruajy npaBo Aa Kopl4cre sa
o6jaaruuaase sajegxuttxt4x Ha)^{Hrlx paAoBa npoucreKnux ras sajegru4qKt4x t4crpaxrlBa}ba n
r43pa4y HayqHrx npojerara.

llpnnurou o6jaanuealba HayqHnx pa4oBa yroBopHe crpaHe goroeopuhe rojra he ncrp€ufiBaqu
yqecrBoBarn Ha rcpaAu u o6jaan uBalby paAoBa y crflaAy ca eruqKt4M HaqenuMa HayqHo
lcTpaKuBaqKor paAa.

t{nax 8.

Oeaj Cnopaoyu sarruytyje ce Ha HeqgpefeHo BpeMe, a fiyna Ha cHary AaHoM o6ocrpaHor
nomucuBalba qA crpaHe ognauhex[x nr4qa norn]4cHt4qa Cnopaeyua.

9nau 9. .. -: *

l4sruene u AonyHe oaor cnopaawa s€rrreBajy nucaHu npucraHaK o6e ctpaxe AV ,',', :

L



Oaepenu npeBo4 c:l xpBarc(or jesura

Hnau 10.

Cnopasyune crpaHe cy carnacHe Aa cBaKa og ]bt4x Moxe pacrurryru oeaj Cnopaaym, c n4M Aa
je y rou crrwajy AyxHa uajuaue 90 (.qeeegecer) .qaHa npe pacKuf,a oeor CnopasyMa nrcaHuM
nyreM npenopyqeHoM norrurbroM, o roMe o6aeecrnru Apyry yroBopHy crpaHy.

Y cnyrajy pacKltga oeor Cnopa3yMa, oAHocHo ogycraHKa oA oeor CnopasyMa, yroBopHe crpaHe
cy carnacHe Aa ce u cBrr, y roM TpeHynry aKryerHu nojeguHavxn yroBopr4 pacrugajy, c n4M .qa
je ceara oA yroBopHttx fipaHa, y myqajy pacKuAa, AyxHa Aa rcBput4 cee caoje Aocnefle
o6aeese y qeflocn4.

9nanl 1.

Yronnro 6uno roja oA cnopa3yMHyrx crpaHa pacxnHe oaaj Gnopa3yM, Kao n cBaKn nojqgrnavnu
yroBop 6ea ocHoaaHor pasflottl, AyxHa je y rou cny,{ajy Aa Apyroj cnopaeyunoj (yroaopxoj)
cTpaHu HaAoKHaAn eBeHryanHy uITeTy Hacrany TaKBnM nocrynabeM.

tttan12.

Yroaopxe crpaHe carnacHo yrBpiyjy Aa oaaj Cnopaeyu npegcraBrba ]blrxoBy npaBy Borby re
Aa ra hcre y nornyHocru pasyuejy.

t-lnax 13.

Oeaj Cnopa3yM cacraBrbex je y 2 (gea) npuMeprcr Ha xpBarcKolrr jesnxy n 2 (gea) npuMepKa Ha

cpncroM jesuxy, cBrl r4cre Ba)N(Hocn4, oA qera cBara crpaHa sagpxaBa no 1 (jegau) npunrepar y
caaroj jeouvxoj eapnjaxrn.

HnaH 14.

YroeopHe crpaHe cy oeaj Cnopasyu npo'{r4Tane, Te ra y 3HaK npncraHra nornucane.

KflACA: 3o s -.. slLc -11 2yp6pOJ: Zt,-?c_ut_(t;*\
1 e -m- ?01CI

3a Pygapcxo-reonorrrxo-xaQrun Qaxynrer

flamyn npeeoda: 29. Sefipyap 2016.
Oe.6p.217-0A2Uo
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(,ol,o"""

1),'
l-lpo Sooau Haxrh
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Ja, Bpanucnaea.lonoeuh, cydcxu npeeodunaq sa xpeamcnu jesux, uueHoeana peuu,e,*,eril 6p,740-
06-1981/08-03 Munucmapcmea npaede Peny6nuxe Cpduje y Beoepady od 26. noeeu6pa 2008.
eodune, nomepfiyjeu da je eop*u npeeod eepaH u3eopnutry, caqu,seHor Ha xpeamc,(on jeeuxy.
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I.]NIVEMITET U BEOGRADU - RUDARSKO-GEOLOSKI FAKULTET, DuSiNA 7, 11 OOO

Beograd, matidni broj 07045735, pIB 100206244, koga zasfripa dekan prof. dr DuSan Polomdii

(u daljem tekstu: RGF)
i_
ru LTNIVERZITET rJ TrJZLt, RUDARSKo-GEoLOSro-cnaEEVINSKI FAKULTET u
TTJzLl,Univerzitetska 2,75000 Tuzla,ID broj 420t000520004 koga zastupa dekan prof. dr

Kemal Gutii (u daljem tekstu: RGGF)

zakljuduju

spoRAZUM O NAUCNOJ I STRUCNOI SARADNjI

Clan l.

Uvodno potpisnice ovog Sporazuma utvrduju da se isti zasniva na Sporazumu o saradnji koji je

zakljuden izmedu univerziteta u Beogradu i Univerziteta u Tuzli.
predmetnim Sporazumom izmedu dva Univerziteta utvrdeno je da 6e se saradnja odvijati kroz

aktivnosti i programe kao Sto su:

l. razmena nastavnika
2. razmena studenata

3. zajedni(:ki naudno istraZivadki projekti
4. udestvovanje na seminarima i drugim akademskim skupovima

5. posebni kratkorodni akademski programi

6. programi strudnog usavr5avanja

7. drugapodrudja od zajednidkog interesa.

potpisnici utvrduju da je interes i cilj ovog Sporazuma nastavak i uspostavljanje nove

medusobne saradnje u naudnoistraZivadkom, nastavnom i strudnom radu na podrudju delovanja

potpisnika Sporazuma.-saradnja 
obuhvafena ovim Sporazumom odnosi se samo na strane potpisnice Sporazuma.

(lan2.

Saradnja u u naudno istraZivadkom, nastavnom i strudnom radu odvijaie se putem:

prijava i izvodenja zajednidkih naudnoistraZivadkih programa i projekata,

izvodenja za3eanieffitr strudnih poslova na izradi elaborata, studija, projekata i ostalih

strudnih podloga te poslovima pradenja stanja zivotne sredine,

saradnje u izvodenju nastave na svim nivoima studija u okviru programa Erasmus* i

Ceepus,

obostranog udestvovanja nastavnika i studenata poslediplomskih (doktorskih) studija u

postoje6im programima celoZivotnog udenja potpisnica Sporazuma,

zajednidkog organizovanja naudnih i strudnih skupova,



saradnje u izvodenju terenske nastave na akreditovanim studijskim programima,

saradnje izmedu fakultetskih laboratorij a,

razmene naudnih informacija i iskustava

Saradnja iz staval., kao i druga mogu6a, odvija6e se ukoliko za to postdi obostrani interes'

RGF i RGGF mogu saradnju izstail. ostvaiivati i sa drugim pravnim i fizidkim licima.

Clan 3.

Saradnju u naudno-istrazivadkom, nastavnom i strudnom radu koordinira6e ovlasdena lica

potpisnica SPorazuma.

(lan 4.

za svakipojedinadni zajednidki naudno-istrazivadki program, projekat ili strudni rad utvrduje se

nosilac programa, projekta ili strudnog rada'

Ukoliko za to postoji'potreba, nosilal zajednidkog Plgglu*u, projekta ili.strudnog rada pisanim

putem utvrduje potleb'u za udestvovanje naudniU iTiti Arugogosoblja suizvodada' a sa dime se

trebaju saglasiti obe strane potpisnice ovog Sporaruma. Saglasnost su duZne da daju u pisanoj

formi.

dlan 5.

Organizacija, finansijski troskovi, prihodi i ostala pitanja Yezana za svaki oblik saradnje

definisade se ugovorom za svaki pojedinadni projekat'

Clan 6.

Obe ugovorne strane izjavljuju da su upoznate sa dokumentima zastite na radu' zaltite Zivotne

sredine, kao i ostalim Olr.diru*a u kojima se opisuje rad na bezbedan nadin te se obavezuju da

6e u skladu sa tim dokumentima uputiti svo.le ,aposlene kao i upoznavati ih sa potencijalnim

opasnostima.
Zaposleni obe ugovorene strane prihvataju sve rjzike od povreda i Steta koje mogu nastati radom

u laboratorijima, boravkom u ostalim irostorijama k1o i na terenu te se obavezuju da 6e se

pridrZavati svih uputstava koja su utvrdena dokumentimadrLave na dijoj teritoriji se odvijaju

aktivnosti iz st.l. ovog dlana 
Clan'.

Podatke dobijene tokom istraZivanja obe ugovorne.:tTn. lTuj, pravo da koriste za'objavljivanje

,r:.Jrirr.in,urorit ,uJova proistJkrihiziaiednidkih istrazivanja iizra&tnaudnih projekata'

prilikom objavljivanja naudnih radova r!o**_".rtrane dogovoiie. toii 6e istrazivadi udestvovati

naizradii oujauriivalnju.uooru u skladu-sa etidkim nadelima naudno istraZivadkog rada'

Clan 8.



Ovaj Spora rum zakliuduje se na neodredeno vreme, a stupa na snagu danom obostranog

popisivanja od strane ovla56enih lica potpisnica Sporazuma'

Clan 9.

Izmene i dopune ovog sporazumazahtevaju pisani pristanak obe strane'

Ctan tO.

Sporazumne strane su saglasne da svaka od njih moZe raskinuti ovaj Sporazum, s tim da je u tom

sludaju du|na ra;man3J 90 (devedeset) dana pre raskida ovog Sporazlttma pisanim putem

prep6rudenom posiukom, o tome obavestiti drugu ugovornu stranu.

iJ siueaju raskida orog SpotuzLLrna)odnosno odustanka od ovog Sporazuma' ugovome strane su

saglasne da se i ,ni, u"to* trenulku attuelni pojedinadni ugovoii raskidaju, s tim daje svaka od

ugovornih strana, u siudaju raskida, dtLnadalzvr5i sve svoje dospele obaveze u celosti'

ilanl1.

ukoliko bilo koja od sporazumnih strana raskine ovaj Sporazum, kao i svaki pojedinadni ugovor

bez osnovanog razloga, duLna j. u to* sludaju da drugoj sporazumnoj (ugovornoj) strani

nadoknadi eveitualnu Stetu nastalu takvim postupanjem'

(tantZ.

Ugovorne strane saglasno utvrduju da ovaj Sporazum predstavlja njihovu pravu volju te da ga

iste u potPunosti razumeju.

Clan 13.

ovaj sporazum sastavljen je u 4 (detiri) primerka, svi iste vaznosti, od dega svaka strana

zadrLavaPo 2 (dva) Primerka.

dlan 14.

Ugovorne strane su ovaj Sporazum proditale, te

fakultet

,i".\
h%i\
Qnsi

*.''c Il\ u.
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s e o r p I s' E v ur h H a oO fi oc"noBHo-TExHI{rrKoJ CAPAIBI,I

3arcnyueu o"r"g 9. 01' ?0g^uue 
usrraefy:

Yuuneprurer y Eeorpagy - Pygapcrco-reoJrommu r[axy.nrer nr EeorpaAa, yJr. bymuna 6p.

7, rora 3acryla ,{exau [po$. ap AyuraH flonoM'rl,Ih, [vrul rrHx. reoloruje n
Py4apcrcu Qarcylrer Yulrnepsnrera y Earroj Jlyun, Cane Konaqesuha 66, Kora 3acryrla

,{er<an flpo$. ap Bna4rarraup Mal6aruuh.

9nan 1.

YuunepsrErcr y Beorpagy Py4apcxo-reoJloluKrl $aryurer n Pyaapcrra Saxyntet
Yuranepszrera y Bamoj JIytIrr, cr<nanajy Cuopasyrrr xojurvr ce ytnplyjy o6lam u rpe.uMer

uelyco6ue capaArre, Kao Id o6nuqu uuariltmu rblrxoBe [p]IMeHe.

Htas 2.

flornucunqu Cnopa:yua cy ce clopa3yMenu la ce capal]ba y o6lacu.I Hayxe u o6pasonama,

noce6no y o6racra pyrapcrBa u reororuje, o6an,na no clerehrM TaqKaMa:

1. Pasr\aeua HarrHo-HacTaBHor oco6rsa ca qr.rJbeM y:ajaunor ynanpe$erra HacTaBHol

[poqeca, Kao u xoucynrauuja [o rtl-4TatsuMa HafrHo-]rcrpaxuBaqKor pa./;a o.{

saj e4ururor o6ocrpanor I,IHrepeca;

2. P asNaeHa AoKropauar a p a[u vspa4a 4llcepraquj a;

3. Pasueua yqecHr.IKa IrocneAl,IlnoMcK[x cry1LrJa;

4. Paslaeua cryAeHTcKI{x rpyna pa4Ia o6auralba crpfrHrlx [paKcI,I;
5. PasMeHa HayrIHLIx kI crp)nrHlax uy6nuraquja;
6. Oprauusarluja sajeyrruqxrax ceMunapa v Ha)nrHI{x cKylroBa, Kao rr saje4uuuxo yreurhe y

ceMr.rHapr{Ma, cuunosrajyMllMa kI HayrrH[M cKyrIoBI,IMa;

7. I4gAanarre:aje4uu.rxux yq6eurarca, MoHorpa$zja, .racotaiucau Apyrux rrylwrxaguja;
8. Capa4rra ua saj eguurrKlrM HayuHo-I,IcrpaxI,IBarIKI{M LI crpyqHunr npoj eKTLIMa;

9. Ocrarru BI4AoB[ capa.urbe I43 AeJlaruocru o6a nocrflrrcuura Cuopasyrraa.

r.i,s,A tf, C K',/ oAKyIITET
' nF'14iE.qoP



l{nan 3.

flornracnuqra CIIOPA3yMA y qrrby pealnsaqvje capaAlbe lI3 tIJIaHa 2 onor CIIOPA3yMA
cxnauajy rrlelyco6ne yroBope xojuua ce rpellla3upa capmEba v ycJIoBLI nog rojuua ce oHa

o6asJba- (o6nlar u o6urr,r capaArbe, (punancujcrl{ ycnoBl{ r 4pyro), a xoje onepanajy o4ronajyhu

opraHI'I ToTIILIcHIIKa CIIOPA3yMA.

rlnan 4.

Onaj cnopasyM cKJrala ce Ha flepproA oA rrer roA]IHa rlorreB oA AaryMa cryllalLa Ha cHary ca

,oryhro-hy 6eronor npoAyxaBalba r.r Bprrrelba o4peleuux rBMeHa u AorIyHa, y cnyrajy

norpe6e.

flornucnzqu CIIOPA3yMA crpeMHlr cy r{3Bprr}Iru amaJtu3y npeAJloxeHrx }I3MeHa Ia ,qor}.Ha

rr3 craBa 1, uraHa 4, a pesyrrare AoroBopa rpl{KJbfrurl{ oBoM CIIOPA3yMY, rao aHeKc.

Cse [gr{eue }I AorIyHe saxrenajy fl}IcMeHy carJlacHocr o6e ctpaue.

H:ras 5.

Onaj Cnopasyu je caqurLeH y rxecr r{croBerHllx rpplMepKa. lIortucHLIIrIlMa CIIOPA3yMA
upuna4ajy no 3 (rpu) rpLIMepKa cBaKe nep:uje.

r{nan 6.

Onaj cnopa:yM cryrla Ha cHaty AaHoM rbeloBor rlornlrclrBarba.

AEKAH AEKAH

r.rrer y Earroj Ilyua



- -4ti

4J'& j r_-r'
til fll' t/i' yroBoP o

cyr43EABAUITBy

vili4iiEPlil,,i i E'f \ rftcl-PAp,v

PYIi:ii;i,L: Ii;ii$l :i,,; lliliiirliT[T

F,P'
i/J

'l 4, 12 ?fri
6EOTPAA,

L-- l,ii --*-rqs"'byr.urrHa 5P,7

3aKrbyqeH rsuef;y:

CABE3A HHXEISEPA H TEXHI4IIAPA CP6I4JE,
reHepanHH ceKperap up Spaxucnae ByjuHoerh, 4unn.
n

Pygapcxo-reoroluKr,r Qarynrer, 6eorpa4, byurxa
flonouquh, (y garuera reKcry Cyrsgaeav)

Eeorpa4, Kxesa Mrnou:a 7, Kora 3acryna
uxx. (y AarbeM reKcry Hsgaeav)

7, xora 3acryna AeKaH npo$. Ap .[yuax

t'lnax {.
Vroaopxe crpaHe cy carflacHe ga Pygapcxo-reoroluxr $arynrer y Eeorpagy 6yge Cyrsgaaa.t
qaconuca ,,TexHuKa".

{nan 2,
Cyus4aaav ce oEaaesyje Aa he Sunancnjcxu nouohn u3flaBat+e qaconuca ,,TexHnKa", y t43Hocy oA
60.000,00 AlrHapa (cnoeuua: ue3Aecer xnrbaAa 4nnapa), roju he ynnarurlr Ha paqyH Asqaaaqa
6poj 170-260-10 xo4 Unicredit 6anxe.

9nan 3.
Tpor.uxoae o6jaaruneaba r{aconuca ,,TexHuKa", Koju npeuauyjy h3Hoc r4g r4cror qrraHa oBor
yroBopa, [,4s4aaav ce oOaaesyje .qa HaMnpu t,ts concrBeHux r43Bopa unn u3 .qpyrux ugBopa.

9nan 4,
l/sAaea,{ ce o6aaesyje Aa cHocr4 cBe nopese ta Apyre rporxKoBe y Bear4 c pean[gaqujou oaor
yroBopa, y cffia.qy ca 3aKoHoM.

9nan 5.
l4egaaau ce o6aaesyje:

a) ga pe,qoBHo oOjaersyje 6Me cylr3AaBaqa y cnncKy cyr43AaBaqa Ha hcraKHyroM Mecry y
qaconucy;

6) 4a o6jasr ornac cyrl34aBaqa xa je4xoj crpaHu y Konopy,
s)4a o6jasruyje pa4oae capagHuxa cylr3,qaBaqa no saxehuM xpnrepujyuuMa sa qaconfic;
r) Aa Aocraau no jegax npyrMepaK qaconuca (6 6pojeea ro4uu.rrse) u gp.

9nax 6.
Y cnyvajy He[cnyH,eHra o6aeeea jegxe oA crpaHa il3 oBor
yroBop pacKuHe u 3axreBa oHo urro je gana, Kao u
o6nrraqnonor npaBa.

yroBopa, Apyra cTpaHa HMa npaBo ,qa
HaKHarqy [rTeTe, npeMa npaBunilMa

t{nan 7.
Yroeopne crpaHe cy carnacHe Aa cBa cnopHa n[Ta]ba y Besr4 ca npuMeHoM oBor yroBopa peruaaajy
cnopa3yMHo, a aKo ro ne 6y4e aloryhe Ha4flexaH je Tproanxcru cyA y Eeorpagy.

9nax 8.
Yroaop je cauuruen y 4 (vernpu) ucroaerHa nplrMepKa og xojrax cBaKa crpaHa 3aApxaBa no 2 (Rea)
npuMepKa.

' 3a Hsgpaeaua
reHepanHH cexperap CHTC-a

Mp Spaqlgpaa Bylr xos_gh, +unr
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DOHODA O SPOTUPRACI

TECHNrcKA UNIVERZITA V KOSICnCH, Fakulta banictva, ekol6gie, riadenia a geotechnol6gii (d'alej:

FBERG TUKE), Letnd 9,042 00 KoSice, Slovenskd republika

Statutdrny zdstupca: Dr. h. c. prof. lng. Anton etZruAR, csc.

Osoba oprdvnenii k jednaniu: prof. lng. MichalCehl6r, PhD., dekan FBERG TUKE

Banka: Stiitna pokladnica

eislo tiitu: 7ooot51425l8L8o

teo: 00397610

te opH: sK2o2o48671o

a

UNIVERZITA V BELEHRADE, Fakulta banictva a geol6gie

Miesto: DuSina 7, Belehrad, Srbsko

Zast0penii osoba: prof. dr. lvan Obradovic, dekan Fakulty banicWa a geol6gie

Banka: Banca lntesa Beograd

eislo 0itu: 840-t8\2666-47

reo: 07045735

te opn: 10020624

(d'alej pa*neri)

dl5nok l.

Obaja partneri sa dohodli na podpise Dohody o spoluprdci v oblasti rozvoja vzdeldvania a vriskumu s

cielom dalSieho zv'i$enia ich vedeckej, akademickej, vzdeldvacej a praktickej rirovne.

el5nok ll.

1. Obaja partneri sa dohodli na vzdjomnej spolupriici a moZnostiuimeny Studentov, pedagogicktch

a vtskumn'ich pracovnikov v Styroch predmetn,ich oblastiach uveden'ich v dl6nku l. Vz6jomnS

zmluva podporuje priatelsk6 vz{a hy oboch pa rtnersk'ich in5titticii.

2. Spolupriica bude zamerand predovietk'im na banictvo, geol6giu, Zivotn6 prostredie a s0visiace

oblasti rniskumu a technol6gie, na region6lnu politiku, na uiskumn6 priice ako sti regiondlne

St6die a syst6my a na d'al$ie oblasti, ktor6 s0visia s akademick'im a uiskumntm zameranim

pa rtnersk'ich i nStitrici i.

3. Tieto aktivity budti podporovan6 na bdze rovnosti a reciprocity:

Ll3



a) Vfmena uEiteIov, v'iskumntch pracovnfkov a Studentov,

b) Vfmena publikdcii a informdcii,

c) Koordindcia prislu5n'ich r,niskumn'ich projektov,

d) Uprava a vyd6vanie spolodn6ho vedeck6ho dasopisu.

4. Pre zlep5enie spoluprdce, bud0 obaja partneri vopred konzultovat a plSnovat Speciiilny obsah

spolupr6ce vo vSetk'ich aktivitdch uveden'ich v iliinku 3, z d6vodu finanf n'ich limitov.

a) KaZdd partnerskii inStitricia zahrnie n6mietky do svojich intern'ich smernic, ak to bude

potrebn6, za ridelom zjednoduSenia v'imenn'ich pobytov 0iastnlkov navrhnutrich

partnerskou inStit0ciou.

b) Partnersk6 in5tit0cie bud0 spolupracovat na zabezpedenifinandn'ich zdrojov potrebntch

pre realiz6ciu vziijomn6ho v'imenn6ho progra m u.

c) Odosielaj(ca partnerskii inStit0cia bude zabezpedovat' pokrytie cestovn'ich n6kladov pre

svojich Studentov, pedagogickich a v'iskumn'ich pracovnikov cestujticich do druhej

partnerskej organizdcie na v'imenn'i pobyt.

d) Hostitelskii partnerskd institricia bude poskytovaf Standardn6 pracovn6 a Studijn6

podmienky pre hosfuj0cich Studentov, pedagogick'ich a v'iskumn,ich pracovnikov

z odosielaj(cej partnerskej inStitticie.

el6nok lll.

Dohoda o spolupriici mii platnost pdf rokov. Na zdklade vziijomnej dohody oboch zmluvn'ich strdn

m0Ze byt dohoda o spolupr6ci obnoven6.

Dohoda o spolupriici je vyhotovend v 2 exempl6roch, jeden exempldr je pre FBERG TUKE a druht

pre Univerzitu v Belehrade - Fakultu banictva a geol6gie.

Zmluvn6 strany prehlasujri, Ze dohode porozumeli, Ze dohoda vyjadruje ich ziimery a s0hlasia s jej

textom.

Zdverein6 ustanovenia:

1. Tdto dohoda o spoluprdci sa povinne zverejfiuje v s0lade s 5 5a zdkona f. lLLIZ.AOA Z. z. o

slobodnom pristupe k inform;icidm a o zmene a doplneni niektonich zdkonov (ziikon o slobode

informdcii) v znenI neskor5ich predpisov.

2. Dohoda o spolupriici nadobfida platnost' dfiom podpisu prdvnych zdstupcov oboch Zmluvn'ich

strdn a rldinnos{ dfiom nasleduj0cim po dnijej zverejnenia v centrdlnom registri zml0v v zmysle

1.

2.

213



V

ustanovenia $ 47a ziikona t.4011964 Zb. Obtiansky ziikonnik v zneni neskorSich predpisov a 5

5a z6kona i. 2Ltl2O0O Z. z. o slobodnom pristupe k informdciSm a o zmene a doplneni

niektonich zdkonov (zdkon o slobode informdcii) v zneni neskorSich predpisov.

4c,n,
prof. lng. MichalCehldr, PhD.

dekan FBERG TUKE dekan Fakulty banictva a geol6gie

Univerzity v Belehrade

P rfi pr ,{';rt}ii l",pitsTffnirr

,

ffi3

313

dr. lvan Obradovic
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AGREEMENT ON SCIENTIFIC, TECHNICAL AND EDUCATIONAL
COOPERATION

Between
"Vasile Alecsandri" University of Baciu

Baciu

and

Faculty of Mining and Geology
University of Belgrade, Belgrade

Guided by the aspiration for the strengthening of friendship and mutual
understanding between the countries and among peoples and to the
interest of the mutually advantages cooperation of higher educational
establishments in the field of higher education, science and culture and
with a view to increase efficiency of the academic, methodical, educational
and research work "Vasile Alecsandri" University of Bacdu (Romania) on
the one part and University of Belgrade, Faculty of Mining and Geology
(FMG), Belgrade (Serbia) on the other part here in after referred to as
Parties have agreed to the effect that:

CLAUSE 1

The parties shall effect scientific and technical, academic, methodical
and cultural cooperation as follows:

1.1. Joint scientific and technical collaboration based on the
cooperation and direct relations with coordination of the
fundamental and exploring research including that on the orders of
other countries.

1.2. Exchange on the mutual equivalent basis of scientific publications,
training and methodical materials, curricula, dissertations and
reports in the University of Baciu and FMG, bibliographic and
reference manuals as well as booklets and other materials that
highlight the achievements of both higher educational

4\142.1-4Y;
t,



establishments in the frames which do not contradict regulations

existing in each country.
1.3. Equivalent invitation of the representatives of the partner university

and Faculty to participate in the scientific conferences and

symposia that are of great importance and mutual interest.

t.4. Exchange of the academic stuff and scientists for giving lectures and

consultations, exchange of experience gained in the field of the

scientific and methodical work as well as exchange of students, post-

graduate students, probationers, specialists to raise their qualification

observing thereby the principal of equivalent quotas, obligatory

approval by the Parties of each such an exchange in writing'

1.5. Joint preparation and publication of monographs, text-books,
manuals, scientific PaPers, etc.

1.6. Cooperation in the field of physical training and sport, amateur

students performances.
t.7. Joint participation in the European and other lnternational projects.

1.8. ln case of necessity the University of Bacdu and FMG may

coordinate the other forms of collaboration, negotiated in the

additional Agreement to the present one.

2.r.

GLAUSE 2

All activities carried out within the framework of this Agreement
shall be in compliance with the Charter of the Parties.
Each Party shall agree to bear responsibility for its own actions and

the actions of the Departments, academic staff and students within
the period of the Agreement validity.

2.2.

CLAUSE 3

Exchange of lecturers and academics is done taking into account mutual

scientific interests in the frames of the given agreement. Both of the

Paftners will, by all means, stimulate and develop collegial, personal and

professional contacts among their participants, institutes and departments.

While carrying out scientific program of exchange, every visit should be

thoroughly prepared to guarantee effective work in the partner Faculty.

Visits ire arranged at mutual agreement in written form. A report should be

produced after the end of each visit.



CLAUSE 4

To guarantee the fulfillment of the conditions under this Agreement each
Party appoints a Coordinator of cooperation with the partner. The
coordinator guarantees that the other Party shall have all the information
necessary for cooperation.

Coordinators:

1. On the part of "Vasile Alecsandri" University of Bacdu

Professor , Dr. Sc. Valentin Nedeff

2. On the part of Faculty of Mining and Geology FMG

- Professor dr lvica Ristovic

CLAUSE 5

Any alterations and amendments to this Agreement require written
consent of both Parties.

CLAUSE 6

Every 5 years the balance of cooperation shall be summarized and the
issue of possible supplements, amendments and specifications of the
individual clauses shall be considered with drawing up an appropriate
statement.

CLAUSE 7

This agreement is concluded for the unidentified term. The present
Agreement shall be concealed on written notification by one of the
Parties six month in advance before the expiration date of this
Agreement. Agreement becomes effective on the day of its signing.



CLAUSE 8

The disputes arising within this Agreement shall be settled by way
negotiations. ln case the Parties fail to settle the dispute by way
negotiations it shall be subject to the Laws in force on the territory
Serbia and Romania.

CLAUSE 9

The present Agreement has been signed in six copies in English
Ianguage. All signed copies are authentic.

Bacdu, Jun,2014.

of
of
of

The Rector of
"Vasile Alecsandri" University of Baciu

Dean of
Faculty of Mining and Geology

University of

Prof. dr Va

"PA4\z
3lo
err-
l/*o

6"-i,r.L

i"i,r\d

r lvan Obradovic
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6EorPAA' hvwuaa 6o' 7 ugovor o saradnii
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"u,',"it r)ili

Akademije inZenjerskih nauka Srbije (u daljem tekstu AINS ), koju predstavlja
Predsednik, prof.dr Branko Kovadevi6 i orgartizacije partnera Rudarsko-geolo5ki
fakultet Univerziteta u Beogradu, koga predstavlja Dekan, prof.dr Ivan Obradovi6 (u
daljem tekstu RGF UB)

ilan 1

Ovaj ugovor se bazira na dlanovima 8, 9 i 10 Statuta Akademije i Pravilnika o
saradnj i sa or ganizacrj ama partnerima..

tlan2

RGF UB upla6uje godi5nju dlanarinu AINS u izrosu od 35.000,00 dinara na radun
AINS kod Komercijalne banke u Beogradu (br.L,.r.205-0000000042130-89), i to do
01.05. (alternativa u dve rate: do 01.04. i do 01.10. u godini). Ukoliko se promene

okolnosti iznos dlanarine se moZe promeniti u drugu kategoriju izdlana4 Pravilnika o

saradnj i sa or ganizacrj ama partnerima..

eun 3

Ukoliko AINS pruLa usluge ve6eg obima iz svoje delatnosti to se reguli5e posebnim

aneksom ovog ugovora. Veiim uslugama se podrazumevaju pojedinadne usluge ve6e

od 8 sati rada saradnika AINS ili u godi5njem zbiru ve6em od 15 sati rada. Do ovog
iznosa usluge su besplatne. Aneksom ugovora o uslugama AINS se reguli5e i cena

usluga. Od cene usluge se odbija upla6ena dlanarina. Cena usluge se formiranabazi
utro5enih dasova rada s tim Sto se das rada za orgarizacije partnere obradunava sa

20% popusta.

Clan 4

AINS konsultuje RGF UB po sledeiim pitanjima:
1) Zapravna akta koje donosi Skup5tina.
2) Za predloge za dlanove odeljenskih i meduodeljenskih odbora za

oblasti od interesa za organrzaciju partnera.

3) Zapredloge za nove dlanove AINS
4) Zapredloge zanagrade AINS
5) Zapredavade na seminarima i udesnike na okruglim stolovima
6) Za materijale koje AINS prireduje za drLavne organe a iz oblasti

delatnosti RGF UB



ilan 5

AINS saradnju sa RGF UB prikazuje preko publikacija i sajta AINS.
RGF UB na sajtu AINS imaju svoj odeljak i mogu6nost da daju obave5tenja o svojim
znadalnim akcij ama i reztiltatima.

dtan 6

AINS besplatno dostavlja RGF UB po 2 primerka svih svojih publikacija.

tlanT

AINS se obavezuje da se za sve svoje akcije obaveStava RGF UB preko pisanih
materijala i/ili e-mail-om. To se posebno odnosi na godi5nju Skup5tinu, stalni seminar
AINS i ostale skupove u organizaciji AINS.

dtan 8

Ovaj ugovor je sadinjen u 4 primerka od kojih svakoj strani ide po 2.

ffA
"zd
\,,:

prof. dr Ivan Obradovi6

fakultet



AGREEMENT

on creative cooperation between the

Donbass State Engineering Acadery, Kramatorsk, IJkraine

and

Faculty of Mining and geology, University of Belgrade, Serbia

Donbass State Engineering Acadeffiy, Kramatorsk (Ilkraine) hereinafter referred to as

the Academy, in the person of its rector Volodimir Fedorinov and Faculty of Mining
and geology, University of Belgrade, Belgrade (Serbia), hereinafter referred to as the
"FMG", in the person of its dean prof. dr Ivan Obradovi6, entered this Agreement on
the following:

1. MATTER OF AGREEMENT

The Academy and the FMG, aspiring to strengthening and development of
collaboration and creative links in educational and scientific activity on the basis of
the principles of Bologna Agreement and integration into the all-European and world
system of higher vocational education in accordance with the terms of this
Agreement, take an obligation on joint training and retraining of specialists and
enhancement of scientific and technical activity efficiency.

2. AREAS OF COOPBRATION

2.1. Exchange of information about the
history, development and plans for the future.

2.2.Promotion in establishment of creative

both higher educational establishments.

educational establishments, their

links between allied subdivisions of

2.3. Scientific and technical co-operation in areas:

carrying out joint fundamental and applied researches;

exchange on equivalent basis by scientific publications, aiding in
publication of scientific papers in specialized editions of the country-
partner;
joint participation in competitions and research projects for international
grants;



invitation on the equivalent basis of higher school-partner representatives

for participation in the most meaningful scientific events (seminars,

conferences, symposiums etc);

exchange by scientists and lecturers for lecturing, consultations, sharing

experience in scientific and methodological work; exchange by students,

graduate students, doctoral candidates for implementation of researches on

separate agreements on equivalent basis;

invitation of scientists and lecturers for internship in proper subdivisions of
institute-partner. The aims of internships and exchanges should be accorded

separately;
joint holding of international students contests etc.

2.4. Assistance to students, graduate and post-graduate students and doctoral

candidates in possibility of training on parity basis on the programs of double

diplomas, in preparation and defense of PhD and doctoral theses.

2.5. Carrying out at the Faculty preparation of post-graduates out of the

Academy graduates and to render assistance in taking post-diploma research training.

2.6. Carrying out co-operation in teaching and methodological work and also

cultural cooperation in the following areas:

exchange on the equivalent basis of teaching and methodological materials,

curricula, syllabi, handbooks and text-books, experience exchange by in
teaching and methodological work and also in educational work;
participation of delegations of administration, students and scientific
representatives of the higher establishments-partners in celebration of the

most important events;

co-operation in the field of physical training and sports, students amateur

creative work, other kinds of arts policy;
support of English language leaming at linguistic courses on the base of
state and social programmes.

3. TERMS OF AGREEMENT

3.1. Works on the agreement are conducted without mutual financial liabilities.

In case of occurring of the necessity in mutual financial affangements the Sides make

additional financial agreements.

3.2. Areas of collaboration in the process of work on the agreement can be

complemented and specified.

7



3,3. Realizatton of concrete measures and works within the framework of this
a-ereement is legalized by the proper additional agreements, protocols, working
syllabi and letters.

4. FINAL PROYISIONS

4.1. The present Agreement starts from the moment of its signing and acts
during five years. Six months prior to the ending of the term of action of the
Agreement the Sides summarize the results of co-operation and take a decision on
further action of the Agreement.

4.2. The present Agreement can be cancelled on the written report of one of the
Sides three months prior to the supposed date.

4.3. The present Agreement has been signed in four copies in English
language. All signed copies are authentic.

5. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

Donbuss Stute Engineering
Academy (DSEA)
Shkudinovu Str. 72, Krumutorsk,
Donetsk Region, 84313, Ukraine
Tet .(0626)41-68-09
Fax (0626)41-6s-15

donetsk.ua

Faculst of Mining und Geology
(Iniversity of Belgrude,
Djusina Str. 7, Belgrade
11000 Belgrade, Serbiu
TeUfux: +381 11 3219100
TeUfax: +381 1l 3235539

dekan@;gf.bg.ac.rs
ibg,

,, R,



yHHBEP3yITET v EEOTPAAy

PtIAPCflB-rE$fi iili 6AI{r[TEI

EOTPAA, *ri P"z656p u *r r o N AG R E E M E Nr
BETWEEN

MIIIING GEOLOGY FAKULTY BELGRAD (SERBTYA)

AND

MOSCOW STATE MINING UNIVERSITY
MOSCOW, RUSSIA

Faculty of Belgrad and Moscow State Mining University (MSMU), enter into the following terms

of agreiment in. oider to promote international cooperation in research, education, science and

technology.

Article 1
g;t[ pu.ti.s pledge themselves to cooperate in a spirit of greater understanding, to deepen friendly

relationships and ties of mutual benefit ind to foster iollaboration between their staff and students. The

Parties undertake to initiate joint academic activities, such as:

1) to organize andperform joint research projects, academic seminars and guest lecturers as well as

to carry out industrial R&D projects,

2) to foster knowledge intensive entrepreneurship,

3j to organize European Union funding for joint research activities,

4) to exchange staffand students,

5j to exchange scholarly materials, research reports, publications, etc, and

6) to perform additional activities which might be separately agreed.

Article ? F ,p
rtffiof joint activities, the conditions of utilizing the results achieved, arrangements for specific

visits and eichanges and other forms of cooperation shall be agreed upon jointly for each specific case.

Special attention shall be paid to cases where applications can be foreseen. The publication of

whichever results of joint research projects, either orally or in writing (including in digital form) at

whatever stage of nrmuing the project or after the project has been fulfilled shall only be permitted in

case both Parties have agreed in writing to such publication'

In each specific case the parties shall strive jointly to share and protect developed industrial property

according to the respective participation of each Party. The Parties agtee that they shall not take any

independ-ent initiative for industrial protection of results obtained by their joint activity unless

otherwise specified in a written agreement concluded in the course of the cooperation. All issues

regarding the results of the cooperat-ion including the use and protection of such results shall be agreed

by the Parties in separate agreements'

Article 3
Details of the cooperation, including the terms of research projects, the number of staff and students

exchanged annualiy, terms of visiis and finances shall be specified in an annual working-plan,

"ornpor-"d 
of a detailed description of the planned activities and estimated costs. The working-plan

shall be considered as an annex to the Agreement.

b6p.
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In order to finance these exchange
own countries. But the signing of
Parties. For perforrnance of present
legislations of their countries.

Article 4

Both Parties shall nominate a contact person to ensure fulfilment of the terms of the Agreement. The

coordinator shall ensure availability of all information necessary for the cooperation to the other Party.

The coordinators will be:
For of rudarsko-geolosko fakultet of Belgrad NEBOJSHA VIDANOVICH

For Moscow State Mining University (MSMU): helper of rector N. V, Korchak
Article 5
The duration of this,4greement',vill be five (5) years from the day the agreement has been signed by

the Parties, renewable only after evaluation of the cooperation every five years upon request by either

of the Parlies not later than six months prior to the expiry of the existing agreement.
Both Parlies reserve the right to modify or terminate the present Agreement before the expiry date by
60 days written notice, without prejudice and by mutual agreement. In the case of termination,
programs already in progress shall be continued to an orderly conclusion.

Article 6

Disputes arising from the Agreement shall be solved by way of negotiations.

Article 7
This Agreement is drawn up in six (4) copies, 2 in Russian and 2 in English language, each having
equal legal force, 2 copies for each Party.

Date: Date:

schemes, both Parties should consider all possible source in their
this agreement does not entail any financial obligation for both
Agreement the Parties pledge to carry out visa support according to
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